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Lebt in Berlin. Als Teil 
des Kreativ-Teams „xix“ 
beschäftigt er sich ne-
ben der konzeptionell, 
visuellen Betreuung 
vieler namhafter Unter-
nehmen, mit Illustration 
und digitaler Bildbear-
beitung. Der kreative 
Dialog zwischen diesen 
sehr unterschiedlichen 
Bereichen, den anderen 
Denkweisen, gepaart 
mit einer reduzierten 
und doch dekorativen 
Ästhetik, gibt seiner Ar-
beit immer wieder die 
fruchtbaren Impulse, um 
die ganz individuellen 
Antworten auf die ge-
stalterischen Herausfor-
derungen zu finden. 

Lives in Berlin. As part of 

the creative team “xix”, he 

not only works on sup-

porting many well-known 

businesses in the areas 

of conceptual and visual 

design, but also works on 

illustration work and digital 

imaging. The creative dia-

logue that ensues between 

and a different way of thin-

king paired with a reduced 

yet decorative aesthetic, 

lend his work new and 

ever-changing abundant 

impulses that in turn offer a 

-

dual answers to the creative 

challenges posed.

Die gebürtige Spanier-
in studierte Architektur 
im Baskenland und in 
Stuttgart, wo sie seit 
2010 als selbstständige 
Illustratorin glücklich ist. 
Hobbys wie Ballett, Rei-
sen und Mode prägen 
ihren femininen Illustra-
tionsstil, der digital, aber 
auch ganz klassisch 
analog entsteht. 

The Spanish-born designer 

studied Architecture in the 

Basque Country and in 

Stuttgart, where she has 

been happy as a freelance 

illustrator since 2010. Ho-

bbies such as ballet, travel 

her feminine illustration 

style, which is produced not 

only digitally but also using 

classic analogue methods. 

Virginia Romo

Burkhard Neie
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Die eleganten Designpro-
dukte sind die perfekten 

Begleiter für Gourmet-
genüsse aus erlesenen 

Trauben.

The elegant design products 

are the perfect accompani-

ment for gourmets to enjoy 
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CHAMPUS
Made in Germany

8

Jahrgangsglas

special edition glass

2017

Burkhard Neie

2017 /  1079007
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Champagnerglas mit Stoffserviette 

// Champagne glass with napkin 
Glas // Glass:  H 240 mm, Ø 60 mm    

Inhalt // Volume: 0,2 l

Stoffserviette // Napkin: 
250 x 250 mm

Horst Haben

2016 / 1070235

Nils Kunath

2016 / 1070236

Melissa Anne Kwee

2016 / 1070237

Sabine Röhse

2016 / 1070238

Virginia Romo

2016 / 1070239

Flora Waycott

2016 / 1070240
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PEARLS EDITION
Made in Germany
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Proseccoglas // Prosecco glass 
Glas // Glass:  H 220 mm, Ø 50 mm    

Inhalt // Volume: 0,15 l

Sandra Brandhofer

2016 /3250017

Sandra Brandhofer

2016 / 3250018

Nuno Ladeiro

2016 / 3250019

Sabine Röhse

 2016 / 3250020

Ramona Rosenkranz

2016 / 3250021

Claudia Schultes

2016 / 3250022
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RED 
Made in Germany



Rotweinglas // Red wine glass 
Glas // Glass:  H 240 mm, Ø 95 mm    

Inhalt // Volume: 0,6 l

13

Monica Albini

2016 / 3000021

Carolin Körner

2016 / 3000022

Concetta Lorenzo

2016 / 3000023

Angela Schiewer

2016 / 3000024



WHITE
Made in Germany
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Weißweinglas // White wine glass 
Glas // Glass:  H 225 mm, Ø 80 mm    

Inhalt // Volume: 0,35 l

15

Monica Albini

2016   /   3010021

Carolin Körner

2016   /   3010022

Concetta Lorenzo

2016   /   3010023

Angela Schiewer

2016   /   3010024
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BEER /
SCHNAPPS

BLACK LABEL
BEER
Bierglas
Beer glass 

BLACK LABEL 
SCHNAPPS 
Schnapsglas
Schnapps glass 

WEIZEN 

Weizenbierglas
Wheat beer glass 
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Illustratorin und Malerin 
in Wuppertal, Deutsch-
land. Nach gestalteri-
schen Stationen an der 
Oper und in Werbeagen-
turen verfolgt sie heute 
freiberuflich eigene krea-
tive Projekte. Von techni-
schen Illustrationen bis 
hin zur freien Malerei: 
Im Kontrast von Kunst 
und Technik, von Ratio-
nalität und Emotion, ent-
wickeln ihre Entwürfe ei-
nen faszinierend starken 
Ausdruck.

Illustrator and painter in 

Wuppertal, Germany.

After creative stops at the 

opera and various adver-

tising agencies, she today 

freelances and follows her 

own creative projects. From 

technical illustrations to 

free art: in the contrast 

between art and technology, 

rationality and emotion, her 

designs develop a fascina-

tingly strong expression. 

Produktdesigner in Mai-
land, Italien.
Aufgewachsen in Mai-
land, kehrt er der Stadt 
so bald wie möglich den 
Rücken – um schließlich 
doch wieder zurück zu 
kommen: Nach Jahren 
im Ausland studiert er 
am heimischen Istituto 
Europeo di Design und 
arbeitet seit seinem Ab-
schluss für namhafte 
Design-Studios, immer 
neugierig auf die nächs-
te kreative Herausforde-
rung.

product designer in Milan, 

Italy.

Raised in Milan, he left the 

city as soon as he could 

only to return again in 

the end. After years spent 

abroad he came back to 

study at the Istituto Europeo 

di Design. Since graduating 

he has worked for renowned 

design studios – he continu-

es to remain curious about 

what creative challenge 

could be on the cards next.

Pietro Chiera
Petra Mohr
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Zünftiges Weizenbier, selbst-

gezapftes Blondes oder ein 

eiskalter Hochprozentiger 

zischen aus den poppigen 

RITZENHOFF Designgläsern 

mit humorvollen Dekoren 

gleich noch besser.

An excellent weizen beer, a 

freshly tapped lager or an 

ice-cold shot or long drink 

are doubly refreshing when 

enjoyed from the humorous 

and trendy RITZENHOFF 

design glasses.

19



BLACK LABEL 
Made in Germany

20
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Bierglas mit Bierdeckeln  //  
Beer glass with beer coaster 
Glas // Glass: H 250 mm, Ø 75 mm

Deckel //  Coaster: Ø 107 mm  

Inhalt // Volume: 0,4 l

Kurz Kurz Design

2016   /   1010231

Petra Mohr

2016   /   1010232

Kathrin Stockebrand

2016   /   1010234

Alice Wilson

2016  /   1010235

Petra Mohr

2016   /   1010233

Alice Wilson

2016   /   1010236
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BLACK LABEL
Made in Germany
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Kurz Kurz Design

2016   /   1060231

Petra Mohr

2016   /   1060232

Kathrin Stockebrand

2016   /   1060234

Alice Wilson

2016  /   1060235

Petra Mohr

2016   /   1060233

Alice Wilson

2016   /   1060236

Schnapsglas mit Schnapsdeckeln  //  
Schnapps glass with schnapps coaster
Glas // Glass: H 115 mm, Ø 35 mm

Deckel //  Coaster: Ø 58 mm  

Inhalt // Volume: 0,05 l



WEIZEN
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Jutta Bücker

2016   /   1020201

Pietro Chiera

2016   /   1020202

Michaela Koch

2016   /   1020204

Astrid Müller

2016  /   1020205

Selli Coradazzi

2016   /   1020203

Michal Shalev

2016   /   1020206

Weizenbierglas mit Bierdeckeln  //  
Wheat beer glass with beer coaster 
Glas // Glass: H 235 mm, Ø 85 mm

Deckel //  Coaster: Ø 107 mm  

Inhalt // Volume: 0,65 l
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HOT
DRINKS

MY DARLING 

Kaffeebecher
Coffee mug 
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Designer und Illustrator 
in Montréal, Kanada. 
Unzählige Preise sind 
das beeindruckende Er-
gebnis seiner bisherigen 
Karriere: Nach seinem 
Studium und Jobs bei 
diversen Agenturen wur-
de Chung ein erfolgrei-
cher Zeitungs-Designer. 
Den Ausgleich zum oft 
ernsten Nachrichtenge-
schäft sucht er in den 
so skizzenhaften wie 
verrückten Tierfiguren, 
die zu seinem Marken-
zeichen geworden sind.

Designer and illustrator 

in Montreal, Canada. 

Countless awards are the 

impressive result of his 

-

hing university and jobs at 

a variety of agencies, Julien 

Chung became a successful 

newspaper designer. He 

distracts himself from the 

frequently serious business 

of newspapers by coming 

up with sketchy and crazy 

that have since become his 

trademark.

Designerin in Avignon, 
Frankreich. 
Die charmanten, tren-
digen Entwürfe der 
Französin Véronique 
Jacquart sprühen vor 
Flair und Liebe zum De-
tail. In Concept-Stores, 
auf Blogs oder Messen 
findet sie die nötige In-
spiration für ihre inno-
vativen Designs, deren 
Ausdruckskraft Kunden 
auf der ganzen Welt be-
geistert.

Designer in Avignon, 

Frankreich.

The charming, trendy 

designs of French designer 

Véronique Jacquart sparkle 

detail. In concept stores, 

on blogs, or at conven-

inspiration for her innova-

tive designs, which delight 

customers across the world 

with their expressiveness.

Véronique Jacquart

Julien Chung
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Ein heißes Getränk wärmt 

Körper und Seele. Die erste 

Tasse Kaffee am Morgen, 

der Tee zum Relaxen zwi-

schendurch, Latte Macchia-

to mit der Freundin – und 

überall die zauberhaften 

RITZENHOFF-Dekore. 

So macht Alltag Spaß!

A hot drink is good for both the 

of coffee in the morning, and a 

cup of tea for a moment of 

repose in-between. 

Latte Macchiato with a girl-

friend, and glamorous 

RITZENHOFF decors as far as 

the eye can see. Life is fun!

29



MY DARLING
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Julien Chung  

2016   I    1510170

Nick Diggory 

2016   I   1510171

Sabine Gebhardt

2016   I   1510172

Claudia Schultes

2016   I   1510173

Claudia Schultes

2016  I   1510174

Michal Shalev

2016   I   1510175

Kaffeebecher // Coffee mug  
H 100 mm, Ø 90 mm    

Inhalt // Volume: 0,35 l
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KITCHEN

MR.SALT &
MRS.PEPPER
Salz- u Pfefferstreuer
Salt cellar and
pepper pot 
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Designerin in Derbyshi-
re, UK – Studierte Kunst, 
Design und Keramik De-
sign, und sieht in jeder 
Oberfläche und jedem 
Objekt die Leinwand für 
ihre Ideen. Ihr Anspruch 
an ihre Arbeit ist ehrgei-
zig: Sie lässt keine He-
rausforderung aus und 
das Ziel nie aus den Au-
gen - nur das Ergebnis 
zählt. Mit Erfolg, den ihr 
,,50´s Retro Design ein-
bringt.“

Designer in Derbyshire, UK 

– Studied arts, design and 

ceramics. In every surface 

whether 2D or 3D she sees 

a canvas for her designs. 

She loves a new challenge 

and what the end result may 

bring in every project- she 

has success with her retro 

50‘s designs.

Designer in Valencia, 
Spanien – Santiago Se-
villano hat an der ESDI 
CEU Industriedesign stu-
diert. Später sammelte er 
an der Polytechnischen 
Universität Valencia um-
fangreiche Erfahrungen 
auf weiteren Gebieten, 
bevor er sich dann 2004 
an der Schule für Archi-
tektur einschrieb. Vor 
dem Jahr 2003 arbeitete 
er gemeinsam mit weite-
ren Kollegen an Projek-
ten. In 2003 begann er, 
sich auf die Atelierarbeit 
zu fokussieren. Seit meh-
reren Jahren arbeitet er 
für zahlreiche Studios 
und Unternehmen und 
vereint so seine Lehr-
fähigkeiten und seine 
Arbeit als „innerbetriebli-
cher“ freiberuflicher De-
signer.

Designer in Valencia, Spain. 

He studied industrial design 

at the ESDI CEU. Later he 

gained extensive knowledge 

Polytechnic University of 

Valencia before enrolling 

in the School of Architec-

ture in 2004. In 2003 he 

guarantees the study that he 

created previously together 

with other associates. For 

several years he has worked 

for various studios and 

companies, combining his 

skills of teaching and wor-

king as an  „internal” and 

freelance designer.

Santiago Sevillano

Marie Peppercorn
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Die stylischen Kitchen Acces-

soires von RITZENHOFF sind 

nicht nur praktische Helfer, son-

dern auch echte Hingucker. Das 

Gewürzduo Mr. Salt & Mrs. Pep-

per gehört nicht in den Schrank 

sondern möchte mitten im Ge-

schehen dabei sein.

These stylish kitchen accessories 

are a part of the RITZENHOFF 

range. Not just practical, but 

eye-catchers, too. 

Mr. Salt & Mrs. Pepper are not 

destined to be tucked away in a 

cupboard. They want to be a 

part of the action at the table.

35



MR. SALT &
MRS. PEPPER
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Julien Chung

2016   I    1710063

Marie Peppercorn

2016   I   1710064

Santiago Sevillano

2016   I   1710065

Santiago Sevillano

2016   I   1710066

Salz- und Pfefferstreuer // 
Salt cellar and pepper pot 
H 80 mm, Ø 35 mm    



POS
Poster  //  Poster

A S P E R G OA S P E R G OA S P E R G O
Alain Langlois, Gourmet

designed by

ASPERGO: 

Aspergo

60 x 84 cm / 1370213

Cocktail Culture at Home

59 x 95 cm / 1370247

www.ritzenhoff.com

M
ad

e 
in

 G
er

m
an

y

Black Label

60 x 84 cm / 1370270

www.ritzenhoff.de

Pets

60 x 84 cm / 1370277

Poster White Label 2015

60 x 84 cm / 1370292

Gemeinsam für 
die NCL-Stiftung

Jan Josef Liefers, 
NCL Botschafter
und Olaf Hajek, 
KünstlerSpülmaschinenfest / Dishwasher safewww.ritzenhoff.de

M
ad

e 
in

 G
er

m
an

y

Display Smoothie

50 x 42 x 172 cm / 1370319

Erhältlich

auf Anfrage

38



Einleger im DIN A4 Format für Acryl-Aufsteller ca. 22 x 30 cm //
Inlet sheet for acrylic stand-up displays ca. 22 x 30 cm format 

Everyday Darling

1370294

Beer / Schnapps

Black Label Limoncello Beer & More Pets

1370291

Champus Jahresglas 2017

1370323

1370310

My Moment

1370311

Coffee Love

1370318

Make It Take It

1370317

White Label

39

Table display „Red & White Carafe“Table display „Pearls Edition“

E0024080

1370267 1370281 13702821370280

1370299



POS
Katalog I Aufkleber I Acryl-Markenschriftzug  //  
Catalogue / sticker / acrylic lable sign

21 x 98 cm

1370045

10 x 48 cm

1370046 

6,5 x 30 cm

1370047 

Aufkleber  //  Sticker     gratis  //  free 

Acryl-Markenschriftzug  //  Acrylic lable sign          gratis  //  free 

Mit Fuß  //  With stand

1370173

Ohne Fuß  //  Without stand

1370174

///////////////////////////////////////////////////// Spring 2016 

Katalognr. Beschreibung

 
 

 BLACK LABEL BEER

 1010223 Körner 2015

 1010226 Wüllner 2015

  

 BLACK LABEL SCHNAPPS

 1060225 Mendil 2015

 1060226 Wüllner 2015

  

 WEIZEN 0,5 L

 1020183 Bazing 2015

 1020184 Brihuki 2015

 1020185 Diggory 2015

 1020186 Gebhardt 2015

 1020187 Pakulla 2015

 1020189 Binz 2015

 1020193 Neie 2015

 1020194 Wilson 2015

  WINE RED 

 3000003 Hilles 2013

 3000009 Kurz Kurz Des. 2014

 3000010 Robers 2014

 3000014 Mistry 2015

 WINE WHITE

 3010006 Tage 2013

 3010009 Kurz Kurz Des. (Noten) 2014

 3010010 Robers 2014

 3010014 Mistry 2015

 CHAMPUS 

 1070179 Rosenkranz (Vögel) 2011

 1070196 Mistry 2013

 1070216 Tage 2014

 1070219 Koch 2015

 1070220 Moro 2015

 1070221 So 2015

 

 PEARLS

 1930012 Weirich 2004

 1930053 Shalev 2008

 1930065 Pozzi 2009

 1930109 Gockel 2013

 1930111 Neie 2013

 1930115 Cavallaro 2014

 KOKO

 2850006 Ito 2012

 MY DARLING

 1510150 Haben 2014

 1510156 Bender 2014

 1510157 Bierenbroodspot 2014

 1510159 Chung 2014

 1510160 Schiewer 2014

 1510164 Flier 2015

 1510166 Franke 2015

 1510168 Romo 2015

 MY LITTLE DARLING

 1580001 Auge 2001

 1580093 Bergonzoli 2012

 1580095 Schlenke 2012

 1580099 Ito 2013

 1580107 Bender 2014

 1580110 Schiewer 2014

 1580111 Flier 2014

 1580114 Shalev 2014

 1580116 Ladeiro 2015

 MR. SALT & MRS: PEPPER

 1710047 Keller 2011

 1710054 Koch 2012

 1710055 Brandhofer 2013

 1710057 Kupitz 2013

 

OUT-ARTIKEL

40

Catalogue Spring 2016 without prices

E0003880
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ADVENTSKALENDER
AKTION 2016

DER RITZENHOFF
ADVENTSKALENDER
ER IST WIEDER DA! 
Ab einer bestimmten Einkaufssumme erhalten Sie diesen 
GRATIS. Sprechen Sie uns jetzt an und sichern Sie sich Ihren 
Adventskalender 2016 für Ihr Geschäft – Ihre Kunden werden 
begeistert sein.

THE RITZENHOFF
ADVENT CALENDAR
IT IS BACK!
Purchase for a minimum amount and we give you the 
RITZENHOFF calendar FREE OF CHARGE.
Contact us now to reserve your 2016 advent calendar 
for your store – your customers will be thrilled!



PARTNER
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For all enquiries from other countries please contact:
RITZENHOFF AG
Export dept.
Mr. Manuel Volpert
manuel.volpert@ritzenhoff.de
Tel. +49 2992 981 217 

Australia: H.A.G. Import Corporation (Australia) PTY. LTD., 
Brooklyn Estate, 11-27 Millers Road, Victoria 3012, +61 
3 9318 0466, hag@hag.com.au • Austria: Concept Ver-
triebs GmbH, +49 221 69 92 76, Fax: +49 221 47 17 
276 • Azerbaijan: Italdizain Group, 33/35 Uz. Hajibeyov 
Str. 1000 Baku, +994 124 932 016, info@italdizain.az   
• Belgium: Mrs. Bobette de Vries, Trade Mart Brussel, Dakar 
127 A, +32 484 277 707, bobette.ritzenhoff@gmail.com  
• Bolivia: 220 DOS VEINTE, Ms. Rosemarie Ortiz, Calle 24 
de Septiembre # 220, Santa Cruz de la Sierra, +591 3 
336 1306, 220@cotas.com.bo  • Brazil: Cristaleria Ruvolo 
Ltda., Mr. Tennison H. Ruvolo, Estrada de Santa Isabel 7085, 
Itaquaquecetuba 08586-260, +55 11 4649 2229, ruvo-
lo@ruvolo.com.br • Bulgaria: KREO GROUP EOOD, Mrs. 
Irina Petkova, 27 Gladstone Str., 1000 Sofia, +359 2 821 
14 34, contact@kreo.bg  • Canada: Euro Design Canada, 
Mr. Marc Gagnon, 1390 St-Jacques suite # 5, Montréal, 
Québec, H3C 4J4, +1 514 932 026, m.gagnon@qc.aira.
com  • Chile: T-Zeta Comercializadora Ltda., Mrs. Luz Elena 
Zea, AV PDTE. Kennedy 5600 Oficina 615, Vitacura, San-
tiago de Chile, +56 2 22953 5340, ventas@arsvivendi.
cl  • China: Beijing Oriental New Fashion Trading Co. Ltd., 
No. 8, Guangqumen St., Chaoyang Dist., Beijing, +86-
010-58614806, dfxy_onf@163.com  • Costa Rica: Cor-
poracion C.R. Watersonn S.A., Mrs. Guisela Ostaszynki, De 
Jardines del Recuerdo 900 mts Oeste, Lagunilla de Heredia, 

+506 22 63 21 21, imports@watersonn.com • Cyprus: 
Three S Trading Ltd., Mr. George A. Strovolides, Hermes 
Building Office 501, 31. Chr. Sozos Street, 1096 Nicosia, 

+357 22 818 530 • Denmark: Etcetera Marketing AB, 
Mrs. Anna-Lena Niléhn, P.O. Box 8114, 200 41 Malmö, 
Sweden, +46 40 67 285 00, info@etcetera.se  • El Sal-
vador: LineaDue, Ms. Maria de los Angeles Murray, Blvd. 
del Hippodromo # 333, Colonia San Benito, San Salvador, 

+503 2243 0409, infolineadue@gmail.com  • Finland/
Estonia: ICY Form Oy, Mr. Riku Solapuro, Henry Fordinkatu 
5K, 00150 Helsinki, +358 9 7510 2700, sales@icy-
form.com  • France: Mr. Jean-Claude Gottardini, Les Hières, 
67130 Barembach, +33 6 85 20 64 42 • Georgia: Italdi-
zain Group, 33/35 Uz. Hajibeyov Str. 1000 Baku, Azerbaijan 

+994 124 932 016, info@italdizain.az • Greece: Denovo 
Ltd., 08 Marathonos Str., 18540 Piräus +30 210 4 11 
56 77 • Guatemala: Franbo S.A., 5 Avenida 11-44 Zona 14 
Guatemala, Guatemala, +502 23 33 50 79 • Hong Kong: 
Ex-Libris Pisces Ltd., Rua do Regedor, No. 125 Chun Fok 
Village, R/C H, Taipa, Macau, +852 8179 9731, office@
ex-librispisces.com  • Iceland/Greenland: Flaedi ehf, Mr. 
Skúli Rósantsson, Skeifan 8, 108 Reykjavik, +354 5880 
640, casa@casa.is • India: SIS India, Mumbai, +91 22-
24467750/52 • Hyderabad, +91 40-23550346/47, 
New Delhi, +91 11-41553333 • Bengaluru, +91 
080-25504444 • Italy: Livellara S.R.L., Via Bovisasca, 59, 
20157 Milano, +39-02-39322741, livellara@livellara.
it  • Iran: Italdizain Group, 33/35 Uz. Hajibeyov Str. 1000 
Baku, Azerbaijan, info@italdizain.az  • Japan: YO-KO Cor-
poration, Mr. Kazuhiko Kato, 1-6-29 Shindeki Higashi, Na-
goya 461-0038, +81 52935 6251 • Jordan: Canadian 
Jordanian Furniture Company Al Baraka Mall, Sweifiye Area, 
Amman, +962 6581 3647 Fax: +962 6581 3651 • 
Kazakhstan: Nomisgroup, Hans-Dieter Weingärtner, Pappel-
weg 68, 76275 Ettlingen, Germany  +49 177 7409106, 
weingaertner@nomisgroup.de• Kuwait: L & V Interiors Co., 
Mr. Armen Vanlian, The Avenues Mall, Ground Floor, Units 
G08-G09, Al-Rai, 5th Ring Road, Kuwait City, +965 259 
73 49 / 50 •Lebanon: Vanlian Freres, Mr. Armen Vanlian, 
Dora Highway, Shell Street, Beirut, +961 1 241 951 • 
Luxembourg: Generalvertretung durch Concept Vertriebs 
GmbH, +49 221 69 92 76, Fax +49 221 47 17 276 • 

Malta: Studio Moda Limited, Mr. Mark Borg, Naxxar Road, 
San Gwan SGN 08, +356 2138 6812, homesales@stu-
diomodagroup.com  • Macau: Ex-Libris Pisces Ltd., Rua do 
Regedor, No. 125 Chun Fok Village, R/C H, Taipa, Macau, 

+853 2825 6319, office@ex-librispisces.com • Malay-
sia: Gift Concept Sdn. Bhd, Mr. Gerard Ng, 20, Jalan Datuk 
Sulaiman 4, Taman Tun Dr Ismail, 60000 Kuala Lumpur,  
+6012 2119700 •  Mexico: Grupo Bagad S.A., Av.Indust-
ria Nacional No.2 Bodega „D“, 53370 Naucalpan Estade de 
Mexico,  +52 55 5580 6261• Netherlands: Ritzenhoff 
B.V., Design House, Fultonbaan 30, 3439 NE Nieuwegein, 
Netherlands, +31 306 302 313, info@ritzenhoff.nl  • 
New Zealand: H.A.G. Import Corporation (New Zealand) 
PTY. LTD., Brooklyn Estate, 11-27 Millers Road,  Victoria 
3012, +61 3 9318 0466, sales@hagnz.co.nz • Norway: 
Howard AS, Hansteensgate 12, 0253 Oslo, +47 2308 
4130, post@howard.no • Panama: INTERGIFT S.A., Av. 
Italia, CC Bal Harbour, Local G27, Paitilla, Ciudad de Pana-
ma, +507 393 4207 • Philippines: Kauflust Incorpora-
ted, Ms. Penelope Cindy Ang, 608 Camba Street, Binondo 
Manila 1006, +632 242 41 97 • Poland: AWA Design 
sp.z o.o., Szalwiowa 47, 03-167 Warszawa, +48 2 26 
79 07 02, biuro@awa-design.pl  • Portugal: Nuno Ladeiro, 
Lda., Mr. Arch. Nuno Ladeiro, R. Eng. Ferreira Dias, 1B, 
1950-802 Lisboa, +351 211 990 807, info@dimensa-
onova@gmail.com  • Romania: Almarom Ltd., Ms. Simo-
na Radulescu, Bd. Ion Mihalache nr. 98, Bl.44A, Etaj 9, 
Ap. 26 Sector 1 Bucharest, +40 213611668 • Russia: 
Nomisgroup, Mr. Hans-Dieter Weingärtner, Pappelweg 68, 
76275 Ettlingen, Germany  +49 177 7409106, wein-
gaertner@nomisgroup.de • Singapore: a´moz concept 
pte ltd., Mr. Amos Ng, 3 Pickering Street #01-43, China 
Square Nankin Row, Singapore 048660, +65 62 24 16 
12, amos98006039@gmail.com  • South Africa/Namibia: 
Laundresse International (Pty) Ltd., 3rd Floor, Yodata House, 
25 Hulbert Road, New Centre, Johannesburg, South Africa 

+27 11 466 9259, david@coopergroup.co.za  • South 
Korea: SEVO Korea Co. Ltd., 3FL, Ace High End Tower #6, 
60-25, Gasan-Dong Geumcheon-Gu, Seoul, +82 2 34 81 
09 00, info@sevokorea.com • Spain: RITZENHOFF - Studio 
Glass, Mr. Emmanuel Lorenzo, C/Còrsega 240-bajos, 08036 
Barcelona, +34 93 3 18 18 91, comercial@studioglass.
es  • Sweden: Etcetera Marketing AB, Mrs. Anna-Lena 
Niléhn, P.O. Box 8114, 200 41 Malmö,  +46 40 67 285 
00, info@etcetera.se • Switzerland: Mayer & Bosshardt AG, 
Mr. Rene Mayer, Riehenring 175, 4058 Basel, +41 61 
690 9730, info@mbag.ch  • Taiwan: Ex-Libris Pisces Ltd., 
Rua do Regedor, No. 125 Chun Fok Village, R/C H, Taipa, 
Macau, +853 2825 6319, office@ex-librispisces.com  • 
Turkey: Vatan Ileri Teknoloji Urunleri Dis Ticaret A.S., Vali 
Konagi Caddesi No:9 B, Sisli, 34371 Istanbul,  +90 212 
2338318, vatan@vatanileri.com  • United Kingdom: White 
Brand Agency, Mr. Laurence White, Unit Foxley G, Kington 
Park Ind. Estate, Malmesbury Road, Chippenham SN15 
5PZ, +44 12 49 75 00 06, info@whitebrandagency.com 
• USA: Euro Design Canada, Mr. Marc Gagnon, 1390 St-Ja-
cques suite # 5, Montréal, Québec, H3C 4J4, +1 514 
932 026, m.gagnon@qc.aira.com 
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RITZENHOFF AG

www.ritzenhoff.de
www.ritzenhoff.com

Fon +49 2992 981 300
Fax +49 2992 981 310

Postfach 1344
34419 Marsberg
Germany


